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[bookmark: _GoBack]Cum Africānus in Literno esset, complūres praedōnum duces forte salutātum ad eum venērunt. Tum Scipio, cum se ipsum captum venisse eos existimasset, praesidium domesticōrum in tecto conlocāvit. Quod ut praedōnes animadvertērunt, abiectis armis ianuae appropinquavērunt et clarā voce Scipiōni nuntiavērunt (incredibile audītu!) virtūtem eius admirātum se venisse. Haec postquam domestici Scipiōni rettulērunt, is fores reserāri eosque intromitti iussit. Praedōnes postes ianuae tamquam sanctum templum venerāti sunt et cupide Scipiōnis dextram osculāti sunt. Cum ante vestibulum dona posuissent, quae homines deis immortalibus consecrāre solent, domum revertērunt.

B2. Με ποιες λέξεις του κειμένου έχουν ετυμολογική συγγένεια οι παρακάτω λέξεις:
φουρτούνα, δωμάτιο, δεξιός, σκήπτρο, κήπος, πόζα, αρετή, θύρα, χώμα, διαβαίνω

Γ1.α. Να γράψετε τους τύπους που ζητούνται:
praedonum: ονομαστική ενικού και κλητική πληθυντικού
praesidium: γενική ενικού και ονομαστική πληθυντικού
fores: δοτική και αιτιατική πληθυντικού
deis: κλητική ενικού και γενική πληθυντικού
domum: αιτιατική και κλητική πληθυντικού
   β. clara: να γράψετε τον ίδιο τύπο στους άλλους βαθμούς
   γ. quod: να γράψετε τη δοτική πληθυντικού στο ίδιο γένος

Γ2.α. Να γράψετε τους τύπους που ζητούνται: 
- venerunt: υποτακτική ενεστ. στο ίδιο πρόσωπο στην ίδια φωνή
- captum: β΄ ενικό προστακτικής ενεστώτα στη φωνή που βρίσκεται
- abiectis: β΄ ενικό υποτακτικής παρατατικού στην ίδια φωνή
- intromitti: απαρέμφατο μέλλοντα και παρακειμένου στην ίδια φωνή
- posuissent: οριστική και υποτακτική ενεστώτα στο ίδιο πρόσωπο
- solent: το ίδιο πρόσωπο στην υποτακτική μέλλοντα και παρακειμένου
   β. admiratum: να γράψετε τις μετοχές του ρήματος στην ονομαστική πληθυντικού του αρσενικού 
   γ. rettulerunt: να κλίνετε την προστακτική ενεστώτα στην ενεργητική φωνή

Δ1.α. Να αναγνωρίσετε τις υπογραμμισμένες λέξεις (μ. 5)
   β. cum se ipsum captum venisse eos existimasset // Quod ut ptaedones animadverterunt: να αναγνωρίσετε τις παραπάνω προτάσεις

Δ2.α. abiectis armis: να μετατρέψετε τη μετοχική φράση σε δευτερεύουσα χρονική πρόταση που να εισάγεται με τον cum τον ιστορικό / διηγηματικό
   β. salutatum: να δηλωθεί ο σκοπός με τους άλλους τρόπους
   γ. virtutem eius admiratum se venisse: να μετατραπεί σε ευθύ λόγο
  δ. Haec postquam domestici Scipioni rettulerunt: να μετατραπεί η σύνταξη σε παθητική
